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I. Funktionen

II. Aufnahme

III. Bluetooth-Kopplungsprozess und zugehörige Parameter:

IV. Bedienelemente

DE Benutzerhandbuch

1. Großer Lautsprecher mit durchdringender Kraft, Tiefenwiedergabe und perfekter Wiedergabe
mittlerer/hoher Frequenzen.

2. Neueste Decoder-Chips für stabile MP3-Wiedergabe auf USB-/TF-Karten mit einer Kapazität von bis zu 32 GB.

3. 3,5-mm-Audioeingang zum Anschluss an eine Vielzahl von Audioquellen.

4. Eingebauter Akku mit hoher Kapazität für bis zu 2 Stunden ununterbrochene Wiedergabe.

5. Schließen Sie ein Mikrofon an, stellen Sie den Echoeffekt, die Stimme und die Karaoke-Funktion
ein und erzielen Sie eine hervorragende Leistung.

6. Akku mit integriertem Überladungsschutz für lange Lebensdauer.

7. Integrierte Anzeige für niedrigen Batteriestand und vollständige Ladung.

8. Attraktives Design mit Griff und Lichteffekten.

9. Aufnahme vom Mikrofoneingang, die als Aufnahme von Auftritten, Reden usw. dienen kann.

10. Unterstützung von Bluetooth- und TWS-Funktionen (True Wireless Stereo – drahtlose Verbindung von zwei
Lautsprechern)

Aufnahme mit einem externen Mikrofon:

Schließen Sie ein Speichergerät (USB/TF-Karte) an und starten Sie die Aufnahme durch kurzes Drücken der Taste 
RECORD. Die Aufnahmedauer hängt von der Speicherkapazität ab. Stellen Sie während der Aufnahme den Regler „-
ECHO+“ auf Minimum. Achten Sie darauf, dass das Mikrofon in ausreichender Entfernung vom Lautsprecher 
positioniert ist, um Rückkopplungen oder Störgeräusche zu vermeiden. (Pfeifen, Rauschen)

Hinweise: Dieses Produkt beginnt mit der Aufnahme ab dem auf dem LED-Display angezeigten Zeitpunkt.

1.Stromversorgung: Schalten Sie das Gerät ein, drücken Sie die Taste „MODE“, um den Bluetooth-Modus aufzurufen.
Auf dem Display wird „BLUE“ angezeigt.

2.Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Mobiltelefons und suchen Sie nach dem Gerät. Sobald „BBPS-1600.2“
auf Ihrem Mobiltelefon angezeigt wird, klicken Sie direkt auf „Verbinden“. Für die Verbindung mit dem Mobiltelefon
ist keine Passworteingabe erforderlich. Wenn ein Passwort erforderlich ist, geben Sie „0000“ ein und fahren Sie mit der
Kopplung fort. Nach erfolgreicher Kopplung gibt der Lautsprecher eine Sprachmeldung aus. Die Kopplung zwischen
Mobiltelefon und Bluetooth-Lautsprecher war erfolgreich.

3.Spielen Sie Musik direkt von Ihrem Mobiltelefon ab und genießen Sie den schönen Klang des Lautsprechers.
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1. LED-Anzeige.

2. Hauptlautstärke: Im USB-/TF-/AUX-/Bluetooth-Modus dient sie zur Regelung der Lautstärke des Lautsprechers.

3. TF-Anschluss: Liest Audiodateien im MP3-Format auf TF-Karten mit einer Kapazität von bis zu 32 GB (FAT32).

4. USB-Anschluss: Liest Audiodateien im MP3-Format von USB-Speichergeräten mit einer Kapazität von bis zu 32
GB (FAT32).

5. : Im Wiedergabemodus USB/TF-Karte/Bluetooth wählen Sie durch kurzes Drücken den vorherigen Titel aus.

6. : Im USB-/TF-Karten-/Bluetooth-Wiedergabemodus starten/unterbrechen Sie die Wiedergabe durch kurzes
Drücken. Im USB/TF-Karten-Wiedergabemodus wählen Sie durch langes Drücken einen der vier Wiedergabemodi aus
(All – alle Titel der Reihe nach abspielen; RAND – zufällig abspielen; ONE – einen Titel wiederholen; FOL – alle Titel
im Ordner wiederholen). Im FM-Empfangsmodus starten Sie durch langes Drücken der Taste eine vollständige Suche
(vor der Verwendung der Radioempfangsfunktion wird empfohlen, mindestens eine vollständige Suche durchzuführen.
Alle gefundenen Sender werden auch nach dem Ausschalten gespeichert). Im AUX-Eingangsmodus wechseln Sie durch
kurzes Drücken der Taste zwischen Stummschaltung und normaler Lautstärke.
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V. Bedienungsanleitung für die Fernbedienung

7. : Im USB/TF-Karten-/Bluetooth-Wiedergabemodus können Sie durch kurzes Drücken zum nächsten Titel wechseln.

8. MODE/SHIFT/TWS: Durch kurzes Drücken wechseln Sie zwischen den Modi USB/TF/AUX/Bluetooth. Durch
langes Drücken wechseln Sie zwischen dem Aufnahmeordner und dem MP3-Ordner. TWS-Verbindungsmodus: Öffnen
Sie gleichzeitig beide Geräte, die Sie verbinden möchten, und schalten Sie sie in den Bluetooth-Modus. Koppeln Sie
eines davon mit dem Bluetooth Ihres Mobiltelefons und starten Sie die Musikwiedergabe. Durch langes Drücken der
TWS-Taste auf den Geräten verbinden Sie sich mit anderen Geräten. Nach erfolgreicher Verbindung wird die synchrone
Musikwiedergabe gestartet. Durch langes Drücken der TWS-Taste auf den Geräten beenden Sie den
Verbindungsmodus.

9. Aufnahme/DEL: Durch kurzes Drücken der Taste aktivieren Sie die Aufnahme. Während der Aufnahme sollte der
Nachhall auf ein Minimum eingestellt sein. Durch langes Drücken der Taste löschen Sie die aufgenommene Datei. Die
Aufnahme im Mikrofonmodus ist verfügbar.

10. BASS1.2.3: Durch kurzes Drücken wechseln Sie zwischen den Modi für den Innenbereich und die Bassverstärkung
und den Modi für den Außenbereich.

11. : Durch kurzes Drücken wechseln Sie zwischen den LED-Lichtmodi, durch langes Drücken schalten Sie den
Lautsprecher ein/aus.

12. Mikrofonlautstärke: Regler für die Mikrofonlautstärke.

13. ECHO: Durch kurzes Drücken wird die Taste zur Steuerung des Mikrofon-Echos aktiviert.

14. DC 5V INPUT: DC 5V-Ladeanschluss.

15. Ladeanzeige: Nach dem Anschließen des Ladegeräts leuchtet die rote Anzeige auf. Nach vollständiger Aufladung des
Geräts

erlischt die Kontrollleuchte.

16. AUX IN: Eingangsanschluss für externe Audioquellen (Plug-and-Play).

17. Mikrofoneingang: Anschluss für den Mikrofoneingang.

18. Fernbedienungsempfänger.
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1. Ein-/Aus-Taste: Durch kurzes Drücken schalten Sie in den Standby-Modus; durch erneutes kurzes Drücken kehren
Sie zurück. Wenn kein Gerät angeschlossen ist, wechselt das System in den „BT“-Modus.

2. : Im USB/TF/AUX/Bluetooth/FM-Modus schalten Sie das Gerät durch kurzes Drücken stumm.

3. Zyklustaste: Im USB/TF-Karten-Wiedergabemodus können Sie durch kurzes Drücken zwischen vier
Wiedergabemodi wechseln (All – alle Titel nacheinander abspielen; RAND – zufällig abspielen; ONE – einen
Titel wiederholen; FOL – alle Titel im Ordner wiederholen).

4. MODE: Gleiche Funktionen wie „Mode“ am Hauptgerät.

5. M.PRI: Schließen Sie ein Mikrofon an und wechseln Sie durch kurzes Drücken der Taste in den Mikrofon-
Prioritätsmodus.

6. BASS1.2.3: Gleiche Funktionen wie „BASS1.2.3“ auf dem Hauptgerät.

7. TWS: Im Bluetooth-Modus wechseln Sie durch kurzes Drücken der Taste TWS in den Bluetooth-Verbindungsmodus.

8. : Durch kurzes Drücken wird die LED-Lichtmodus-Taste aktiviert.

9. VOL+: Taste zum Erhöhen der Hauptlautstärke.

10. VOL-: Taste zum Verringern der Hauptlautstärke.

11. Funktioniert wie „  “ auf dem Hauptgerät.

12. :    Funktioniert wie „  “ auf dem Hauptgerät.

13. :    Funktioniert wie „  “ auf dem Hauptgerät.

14. Zifferntasten 0~9: Im USB/TF-Karten-Wiedergabemodus geben Sie einfach die Zahlen „1“ und
„2“ einzugeben, und nach 2 Sekunden wechselt das System zu Titel 12 und startet die Wiedergabe. Die Eingabe einer
Zahl, die größer ist
als die Gesamtzahl der verfügbaren Titel ist ungültig.
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VII. Wartung der Lautsprecher:

VIII. Pflege der eingebauten Batterie:

IX. Weitere wichtige Hinweise:

X. Garantiebedingungen:

Verwenden Sie für einen sicheren Betrieb nur den mitgelieferten Adapter.
Lassen Sie den Adapter und andere Kabel nicht frei herumliegen, um ein versehentliches Verhaken und Herausziehen 
des Steckers oder Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie den Lautsprecher immer auf eine ebene Fläche.
Vermeiden Sie es, laute Musik aus kurzer Entfernung zu hören – schützen Sie Ihr Gehör und Ihre Gesundheit.
Verhindern Sie den Kontakt des Lautsprechers mit Flüssigkeiten. Schützen Sie ihn vor Regen!
Für den sicheren Transport und die sichere Lagerung des Lautsprechers empfehlen wir, die Originalverpackung 
aufzubewahren. Entfernen Sie
Verpackungsmaterialien wie Beutel außerhalb der Reichweite von Kindern auf, damit diese nicht damit spielen und 
sich nicht darin verfangen können! Die Fernbedienung enthält eine Trockenbatterie. Seien Sie beim Auswechseln oder 
Aufbewahren vorsichtig und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf!

Verschmutzungen können Sie mit feuchten Tüchern abwischen und anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch 
nachwischen.

Der Lautsprecher ist mit einem Schaltkreis zur Überwachung des Ladevorgangs ausgestattet. Um die Lebensdauer des 
Akkus zu verlängern, verwenden Sie den Lautsprecher nach Möglichkeit an das Netzteil angeschlossen. Der Li-Akku 
hat keinen „Memory-Effekt“, sodass Sie ihn jederzeit aufladen können. Es ist verboten, den Lautsprecher mit 
vollständig entladenem Akku über einen längeren Zeitraum zu lagern.
Wenn Sie den Lautsprecher längere Zeit nicht verwenden, laden Sie ihn auf. Dadurch schützen Sie den Akku.

HINWEIS: Laden Sie den Lautsprecher auf, wenn die wiedergegebene Musik verzerrt ist.

Legen Sie die Mikrofone auf eine weiche Oberfläche, um Stöße zu vermeiden. Lassen Sie sie nicht auf den 
Boden fallen. Richten Sie den Lautsprecherausgang und die visuelle LED-Beleuchtung für maximale Leistung 
und ein optimales Erlebnis auf die Zuhörer aus.

Die Garantie erlischt, wenn festgestellt wird, dass das Gerät entgegen diesen Anweisungen verwendet wurde. Die 
Garantie erlischt, wenn mechanische Beschädigungen festgestellt werden. Zum Beispiel durch Stürze, unbefugten 
Zugriff auf das Gerät, unsachgemäße Handhabung usw. Die Garantie erlischt, wenn das Eindringen von Flüssigkeit 
festgestellt wird. Das Gerät ist für den Heimgebrauch bestimmt. Die Garantie gilt nicht für eine Verringerung der 
Batteriekapazität aufgrund von Verschleiß durch Gebrauch.

VI. Sicherheitshinweis:
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Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung bedeutet, dass das Gerät nicht als normaler 
Hausmüll entsorgt werden darf, sondern an einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und 
Elektronikgeräten abgegeben werden muss. Mit Ihrem Beitrag zur ordnungsgemäßen Entsorgung des 
Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Eine unsachgemäße 
Entsorgung gefährdet

Gesundheit und Umwelt. Weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung, Ihrer örtlichen Sammelstelle oder in dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Die Zertifizierung ist eine Erklärung des Herstellers, dass sein Produkt alle relevanten Anforderungen der 
europäischen Richtlinien und Verordnungen in Bezug auf Sicherheit, Gesundheit und 

Umwelt erfüllt, die für den jeweiligen Produkttyp gelten.

Importeur:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Tschechische Republik, bestberg@bestberg.eu 

Hergestellt in China

6

Stromversorgung: 7,4 V 6000 mAh Akku

mailto:bestberg@bestberg.eu


EN User Manual 

I. Features

1. Ultra-large magnetic circuit high-sensitivity speaker with high penetrating power,low-frequency
shock and perfect medium-/high-frequency representation.

2. The latest decoding chips supporting stably playback of MP3 in up to 32GB USB/TF card.

3. 3. 5mm audio input for each connection to a wide range of sound sources.

4. Built-in high-capacity battery for consecutive playback of up to 2 hours.

5. Connect the microphone, adjustable reverberation, voice and Karaoke function to present
outstanding performance.

6. Battery with built-in recharging protection to present a long and stable service life.

7. Built-in low battery and full recharging indication. Human-oriented use.

8. With handle design for best choice of mobile speaker.

9. Microphone input recording to act as your personal business assistant.

10. Support Bluetooth and TWS function.

II. Recording

Recording via External Microphone: 

Connect a storage device (USB/TF card) and short press RECORD key to start recording for a time 
depending on the storage capacity. During recording, tune the “-ECHO+” knob to the minimum. It is 
noticeable that the microphone should be located a proper distance away from the speaker to prevent 
any howl-round or noise. 

Notes: This product starts recording from the time as displayed on the LED screen. 

III. The Bluetooth pairing operation and related parameters:

1.Power: switch the power to ON, press the key “MODE” to enter the mode of Bluetooth, the display
screen will show “BLUE”.

2.Switch on the Bluetooth function of Mobile phone and searching , while the Mobile phone shows
“BBPS-1600.2”, click the connect directly. Mobile phone connection do not need password , if need
password , please input”0000” to go on pairing. After success pairing , the speaker will send out a
voice of prompt. It is success pairing between mobile phone and Bluetooth speaker.

3.Play the music of your mobile phone directly and will give out beautiful voice from speaker.

IV. Functional Operations and Features
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1. LED Screen. 

2. Master Volume: In USB/TF/AUX/Bluetooth mode, use it to regulate volume output from the 
speaker. 

3. TF Port: Read audio files in MP3 format in TF card in capacity up to 32G (FAT32). 

4. USB Port: Read audio files in MP3 format in USB storage device in capacity up to 32G    
(FAT32). 

5. : In the play status of USB/TF Card/Bluetooth, short press it to select the previous song. 

6. : In USB/TF card/Bluetooth reading status, short press it to play/pause. In USB/TF card 
reading status, long press it to select one of four playback sequencing modes (All - play all tracks in 
sequence; RAND - play in random; ONE - repeat one track; FOL - repeat all tracks in a folder).  In 
FM receiving status, long press it to execute a full search (it is recommended to execute at least one 
full search before using radio receiving function. All founded stations will be saved even in power-
off). In AUX input , short press it to toggle between mute and normal volume. 
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7. : In USB/TF card/Bluetooth reading status, short press it to go to the next song.  

8. MODE/SHIFT/TWS: Short press it to toggle between USB/TF/AUX/Bluetooth modes. Long 
press it to toggle between recording folder and MP3 folder. TWS interconnection mode: open the two 
machines that need interconnection at the same time, and switch to Bluetooth mode at the same time, 
Pair one of them with the mobile phone's Bluetooth to play music. Long press the TWS button on the 
machines to connect with another machines. After successful connection, synchronous music will be 
played. Long press the TWS button on the machines to exit the interconnection mode. 

9. Recording/DEL: Short press it to enable recording. During recording, reverberation should be 
tuned to the minimum. Long press it to delete a recording file. Recording in Microphone mode is 
available. 

10. BASS1.2.3: Short press to switch between indoor and bass boost and outdoor modes. 

11. : Short press it is LED light mode button, Long press to switch ON/OFF the speaker. 

12. Microphone volume: Microphone volume regulating knob. 

13. ECHO: Short press it is Microphone reverberation control button. 

14. DC 5V INPUT: DC 5V recharging port. 

15. Recharging indicator light: When recharger is connected, the red light turns on. When the device 
is fully recharged, the light turns off. 

16. AUX IN: External sound source input port (plug-and-play). 

17. Microphone input: Microphone input jack. 

18. Remote Control Receiver. 

 

V. Operation Instructions on Remote Control 
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1. Power Button: Short press it to enter standby mode; short press it again to resume. If no device 
is connected, the system goes to " BT ". 

2. : In USB/TF/AUX/Bluetooth/FM mode, short press it to mute the device. 

3. Cycle key: In USB/TF card reading status, short press it to toggle among four playback 
sequencing modes (All - play all tracks in sequence; RAND - play in random; ONE - repeat one 
track; FOL - repeat all tracks in a folder). 

4. MODE: Same functions as “Mode" on the master device. 

5. M.PRI: Connect the microphone, short press the key, into the microphone priority mode. 

6. BASS1.2.3: Same functions as “BASS1.2.3" on the master device. 

7. TWS: In bluetooth mode, Short press the TWS button to enter bluetooth interconnection mode. 

8.  : Short press it is LED light mode button. 

9. VOL+: Master volume elevated control button. 

10. VOL-: Master volume down control button. 

11.  : Functions as “  ” on the master device. 

12.  : Functions as “  ” on the master device. 

13.  : Functions as “  ” on the master device. 

14. Numeric Keys 0~9: In USB/TF card reading status, to play Track 12, just input numbers "1" and 
"2", and in 2 seconds the system will go to Track 12 and start playback. Any input of number 
larger than number of the total available tracks is invalid. 
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VI. Safety warnings:

For safe operation, use only the supplied adapter.  
Do not leave the adapter cable and other cables lying loose to avoid accidental catching and pulling 
out of the connector or personal injury.  
Always place the speaker on a flat surface.  
Avoid excessive listening to loud music from a short distance - protect your hearing and health. 
Avoid letting the speaker come into contact with any liquid. Protect it from the rain!  
For safe transport and storage of the speaker, we recommend keeping the original packaging. 
Remove packaging material such as bags from the reach of children so that they cannot play with 
them and you have prevented them from suffocating!  
The remote control contains dry battery. Be careful when changing or storing it and keep it out of 
the reach of children! 

VII. Speaker maintenance:

You can wipe off dirt with wet wipes and then wipe with a dry, soft cloth to dry. 

VIII. Caring for the built-in battery:

The speaker is equipped with a charging monitoring circuit. To extend battery life, operate the 
speaker connected to the adapter whenever possible. The Li battery does not have a "memory 
effect", so you can start charging at any time. It is forbidden to store the speaker for a long time if 
the battery is completely discharged. If you do not want to use the speaker for a long time, please 
charge it. This will protect the battery.  

CAUTION: Please be sure to charge while music distorted. 

IX. Other important instructions:

Place the microphones on a soft surface to avoid impacts. Do not let them fall to the ground. Point 
the speaker output and visual LED lighting towards the listeners for maximum performance and 
experience. 

X. Warranty conditions:

The warranty expires if the device is found to be operated in violation of these instructions. The 
warranty expires if mechanical damage is detected. For example, due to a fall, unauthorized access 
to the device, careless handling, etc. The warranty expires if liquid ingress is detected. The device is 
intended for home use. The warranty applies to the reduction of battery capacity due to its wear and 
tear - through use. 
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This symbol on the product or its packaging means that the appliance must not be treated 
as normal household waste, but must be handed in at a collection point for recycling 
electrical and electronic devices. Your contribution to the correct disposal of the product 
protects the environment and the health of your neighbors. Improper disposal endangers 

health and the environment. Learn more about recycling this you can get the product from your 
local office, waste collection point or the shop where you bought the product. 

Certification is a declaration by the manufacturer that its product meets all relevant 
requirements of European directives and regulations on safety, health and the 

environment that apply to the given type of product. 

Power supply: 7.4V 6000mAh battery

Import: 

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Czech republic, 

bestberg@bestberg.eu 

Made in China 
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I. Funkce

II. Nahrávání

III. Proces párování Bluetooth a související parametry:

IV. Ovládací prvky

CZ Uživatelská příručka

1. Velký reproduktor s pronikavou silou, nízkofrekvenčním šokem a perfektním výstupem
středních/vysokých frekvencí.

2. Nejnovější dekodérové čipy podporující stabilní přehrávání MP3 na USB/TF kartách s kapacitou až 32
GB.

3. 3,5mm audio vstup pro připojení k široké škále zdrojů zvuku.

4. Vestavěná baterie s vysokou kapacitou pro nepřetržité přehrávání až 2 hodiny.

5. Připojte mikrofon, nastavte echo efekt, hlas a funkci Karaoke a dosáhněte vynikajícího
výkonu.

6. Baterie s vestavěnou ochranou proti přebití pro dlouhou a životnost.

7. Vestavěná indikace vybití baterie a úplného nabití.

8. Atraktivní  design s rukojetí a světelnými efekty.

9. Záznam z mikrofonního vstupu, který může sloužit jako záznam z vystoupení, projevu,…

10. Podpora funkcí Bluetooth a TWS (True wireless stereo – bezdrátové propojení dvou reproduktorů)

Nahrávání pomocí externího mikrofonu:

Připojte paměťové zařízení (USB/TF kartu) a krátkým stisknutím tlačítka RECORD spusťte nahrávání, 
jehož délka závisí na kapacitě paměti. Během nahrávání nastavte ovladač „-ECHO+“ na minimum. Je 
třeba dbát na to, aby byl mikrofon umístěn v dostatečné vzdálenosti od reproduktoru, aby nedocházelo k 
zpětné vazbě nebo šumu. (kvílení, šum)

Poznámky: Tento produkt začíná nahrávat od okamžiku zobrazeného na LED displeji.

1.Napájení: zapněte napájení, stiskněte tlačítko „MODE“ pro vstup do režimu Bluetooth, na displeji se
zobrazí „BLUE“.

2.Zapněte funkci Bluetooth v mobilním telefonu a vyhledejte zařízení. Jakmile se v mobilním telefonu
zobrazí „BBPS-1600.2“, klikněte přímo na připojení. Pro připojení mobilního telefonu není třeba
zadávat heslo. Pokud je heslo vyžadováno, zadejte „0000“ a pokračujte v párování. Po úspěšném
spárování reproduktor vydá hlasovou zprávu. Párování mobilního telefonu a reproduktoru Bluetooth
bylo úspěšné.

3.Přehrávejte hudbu přímo ze svého mobilního telefonu a vychutnejte si krásný zvuk z reproduktoru.
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1. LED displej.

2. Hlavní hlasitost: V režimu USB/TF/AUX/Bluetooth slouží k regulaci hlasitosti výstupu z
reproduktoru.

3. Port TF: Čte audio soubory ve formátu MP3 na kartě TF s kapacitou až 32 GB (FAT32).

4. Port USB: Čte audio soubory ve formátu MP3 z USB paměťového zařízení s kapacitou až 32 GB
(FAT32).

5. : V režimu přehrávání USB/TF karty/Bluetooth krátkým stisknutím vyberete předchozí skladbu.

6. : V režimu čtení USB/TF karty/Bluetooth krátkým stisknutím spustíte/pozastavíte přehrávání. V
režimu čtení USB/TF karty dlouhým stisknutím vyberete jeden ze čtyř režimů přehrávání (All – přehrát
všechny skladby v pořadí; RAND – přehrát náhodně; ONE – opakovat jednu skladbu; FOL – opakovat
všechny skladby ve složce). V režimu příjmu FM dlouhým stisknutím tlačítka spustíte úplné
vyhledávání (před použitím funkce příjmu rádia se doporučuje provést alespoň jedno úplné vyhledávání.
Všechny nalezené stanice budou uloženy i po vypnutí napájení). V režimu vstupu AUX krátkým
stisknutím tlačítka přepínáte mezi ztlumení a normální hlasitostí.
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V. Návod k obsluze dálkového ovladače

7. : Ve stavu čtení USB/TF karty/Bluetooth krátkým stisknutím přejdete na další skladbu.

8. MODE/SHIFT/TWS: Krátkým stisknutím přepínáte mezi režimy USB/TF/AUX/Bluetooth.
Dlouhým stisknutím přepínáte mezi složkou pro nahrávání a složkou MP3. Režim propojení TWS:
současně otevřete oba přístroje, které chcete propojit, a přepněte je do režimu Bluetooth. Spárujte jeden
z nich s Bluetooth mobilního telefonu a spusťte přehrávání hudby. Dlouhým stisknutím tlačítka TWS na
zařízeních se připojíte k jiným zařízením. Po úspěšném připojení se spustí synchronní přehrávání hudby.
Dlouhým stisknutím tlačítka TWS na zařízeních režim propojení ukončíte.

9. Nahrávání/DEL: Krátkým stisknutím tlačítka aktivujete nahrávání. Během nahrávání by měl být
dozvuk nastaven na minimum. Dlouhým stisknutím tlačítka smažete nahraný soubor. K dispozici je
nahrávání v režimu mikrofonu.

10. BASS1.2.3: Krátkým stisknutím přepínáte mezi režimy pro vnitřní použití a zesílení basů a režimy pro
venkovní použití.

11. : Krátkým stisknutím se přepíná mezi režimy LED světla, dlouhým stisknutím se zapíná/vypíná
reproduktor.

12. Hlasitost mikrofonu: Knoflík pro regulaci hlasitosti mikrofonu.

13. ECHO: Krátkým stisknutím se aktivuje tlačítko pro ovládání dozvuku mikrofonu.

14. DC 5V INPUT: Nabíjecí port DC 5V.

15. Kontrolka nabíjení: Po připojení nabíječky se rozsvítí červená kontrolka. Po úplném nabití zařízení
se kontrolka zhasne.

16. AUX IN: Vstupní port pro externí zdroj zvuku (plug-and-play).

17. Vstup mikrofonu: Konektor pro vstup mikrofonu.

18. Přijímač dálkového ovládání.
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1. Tlačítko napájení: Krátkým stisknutím přepnete do pohotovostního režimu; dalším krátkým
stisknutím se vrátíte zpět. Pokud není připojeno žádné zařízení, systém přejde do režimu „BT“.

2. : V režimu USB/TF/AUX/Bluetooth/FM krátkým stisknutím ztlumíte zařízení.

3. Cyklické tlačítko: Ve stavu čtení USB/TF karty krátkým stisknutím přepínáte mezi čtyřmi režimy
přehrávání (All – přehrát všechny skladby v pořadí; RAND – přehrát náhodně; ONE – opakovat
jednu skladbu; FOL – opakovat všechny skladby ve složce).

4. MODE: Stejné funkce jako „Mode“ na hlavním zařízení.

5. M.PRI: Připojte mikrofon, krátkým stisknutím tlačítka přepnete do režimu priority mikrofonu.

6. BASS1.2.3: Stejné funkce jako „BASS1.2.3“ na hlavním zařízení.

7. TWS: V režimu Bluetooth krátkým stisknutím tlačítka TWS přejdete do režimu propojení Bluetooth.

8. : Krátkým stisknutím se aktivuje tlačítko režimu LED světla.

9. VOL+: Tlačítko pro zvýšení hlavní hlasitosti.

10. VOL-: Tlačítko pro snížení hlavní hlasitosti.

11. :  Funguje jako „  “ na hlavním zařízení.

12. :  Funguje jako „  “ na hlavním zařízení.

13. :  Funguje jako „  “ na hlavním zařízení.

14. Číselné klávesy 0~9: Ve stavu čtení USB/TF karty stačí pro přehrání skladby 12 zadat čísla „1“ a
„2“ a za 2 sekundy systém přejde na skladbu 12 a spustí přehrávání. Jakékoli zadání čísla většího
než celkový počet dostupných skladeb je neplatné.
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VII. Údržba reproduktorů:

VIII. Péče o vestavěnou baterii:

IX. Další důležité pokyny:

X. Záruční podmínky:

Pro bezpečný provoz používejte pouze dodaný adaptér.
Nenechávejte adaptér a další kabely volně ležet, aby nedošlo k náhodnému zachycení a vytržení 
konektoru nebo ke zranění.
Reproduktor vždy umístěte na rovný povrch.
Vyhněte se nadměrnému poslechu hlasité hudby z krátké vzdálenosti – chraňte svůj sluch a zdraví. 
Zabraňte kontaktu reproduktoru s jakoukoli kapalinou. Chraňte jej před deštěm!
Pro bezpečnou přepravu a skladování reproduktoru doporučujeme ponechat originální obal. Odstraňte 
obalový materiál, jako jsou sáčky, z dosahu dětí, aby si s ním nemohly hrát a nedošlo k udušení!
Dálkové ovládání obsahuje suchou baterii. Při výměně nebo skladování buďte opatrní a uchovávejte jej 
mimo dosah dětí!

Nečistoty můžete setřít vlhkými ubrousky a poté otřít suchým měkkým hadříkem.

Reproduktor je vybaven obvodem pro monitorování nabíjení. Pro prodloužení životnosti baterie 
používejte reproduktor pokud možno připojený k adaptéru. Li baterie nemá „paměťový efekt“, takže ji 
můžete začít nabíjet kdykoli. Je zakázáno dlouhodobě skladovat reproduktor s úplně vybitou baterií. 
Pokud reproduktor nebudete delší dobu používat, nabijte jej. Tím ochráníte baterii.

UPOZORNĚNÍ: Nabíjejte reproduktor, když je přehrávaná hudba zkreslená.

Pokládejte mikrofony na měkký povrch, aby nedošlo k nárazům. Nenechte je spadnout na zem. 
Pro maximální výkon a zážitek nasměrujte výstup reproduktoru a vizuální LED osvětlení směrem 
k posluchačům.

Záruka zaniká, pokud se zjistí, že zařízení bylo používáno v rozporu s těmito pokyny. Záruka zaniká, 
pokud je zjištěno mechanické poškození. Například v důsledku pádu, neoprávněného přístupu k 
zařízení, neopatrného zacházení atd. Záruka zaniká, pokud je zjištěno vniknutí kapaliny. Zařízení je 
určeno pro domácí použití. Záruka se nevztahuje na snížení kapacity baterie v důsledku jejího 
opotřebení – používáním.

VI. Bezpečnostní varování:
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Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu znamená, že zařízení nesmí být likvidováno jako 
běžný domácí odpad, ale musí být odevzdáno ve sběrném místě pro recyklaci elektrických a 
elektronických zařízení. Vaším příspěvkem ke správné likvidaci výrobku chráníte životní 
prostředí a zdraví svých sousedů. Nesprávná likvidace ohrožuje

zdraví a životní prostředí. Více informací o recyklaci tohoto produktu získáte na místním úřadu, 
sběrném místě odpadu nebo v obchodě, kde jste produkt zakoupili.

Certifikace je prohlášení výrobce, že jeho výrobek splňuje všechny příslušné požadavky 
evropských směrnic a nařízení týkajících se bezpečnosti, zdraví a prostředí, které se 

vztahuje na daný typ produktu.

Napájení: baterie 7.4V 6000mAh

Dovozce:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Česká  republika, bestberg@bestberg.eu 

Vyrobeno v Číně
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I. Funkcie

II. Nahrávanie

III. Proces párovania Bluetooth a súvisiace parametre:

IV. Ovládacie prvky

SK Návod na použitie

1. Veľký reproduktor s výkonným zvukom, nízkofrekvenčným nárazom a dokonalým
výkonom stredných/vysokých frekvencií.

2. Najnovšie dekodérové čipy podporujú stabilné prehrávanie MP3 na USB/TF kartách s kapacitou až 32 GB.

3. 3,5 mm audio vstup pre pripojenie k širokej škále audio zdrojov.

4. Vstavaná batéria s vysokou kapacitou pre až 2 hodiny nepretržitého prehrávania.

5. Pripojte mikrofón, nastavte efekt ozveny, hlas a funkciu karaoke a dosiahnite vynikajúci
výkon.

6. Batéria s integrovanou ochranou proti prebitiu pre dlhú životnosť.

7. Vstavané indikátory nízkeho stavu batérie a plného nabitia.

8. Atraktívny dizajn s rukoväťou a svetelnými efektmi.

9. Nahrávanie z mikrofónového vstupu, ktorý možno použiť na nahrávanie vystúpení, prejavov atď.

10. Podpora funkcií Bluetooth a TWS (True Wireless Stereo – bezdrôtové pripojenie dvoch reproduktorov).

Nahrávanie s externým mikrofónom:

Pripojte pamäťové zariadenie (USB/TF karta) a stlačte tlačidlo RECORD, aby ste spustili nahrávanie. Dĺžka 
nahrávania závisí od kapacity pamäťového zariadenia. Počas nahrávania nastavte ovládač „-ECHO+“ na 
minimum. Mikrofón umiestnite do dostatočnej vzdialenosti od reproduktora, aby nedochádzalo k spätnej 
väzbe alebo šumu. (vytie, šum)

Poznámky: Tento produkt začne nahrávať od okamihu zobrazeného na LED displeji.

1.Napájanie: Zapnite napájanie, stlačte tlačidlo „MODE“ pre vstup do režimu Bluetooth a na displeji sa
zobrazí „BLUE“.

2.Zapnite funkciu Bluetooth na vašom mobilnom telefóne a vyhľadajte zariadenia. Akonáhle sa na vašom
mobilnom telefóne zobrazí „BBPS-1600.2“, kliknite priamo na pripojenie. Na pripojenie mobilného telefónu
nie je potrebné heslo. Ak je heslo vyžadované, zadajte „0000“ a pokračujte v párovaní. Po úspešnom
spárovaní reproduktor vydá hlasovú správu. Mobilný telefón a reproduktor Bluetooth boli úspešne
spárované.

3.Prehrávajte hudbu priamo z mobilného telefónu a vychutnajte si krásny zvuk z reproduktora.
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1. LED displej.

2. Hlavná hlasitosť: V režime USB/TF/AUX/Bluetooth sa používa na ovládanie hlasitosti výstupu
reproduktora.

3. Port TF: Číta audio súbory MP3 na kartách TF s kapacitou až 32 GB (FAT32).

4. Port USB: Prehráva audio súbory MP3 z USB pamäťových zariadení s kapacitou až 32 GB (FAT32).

5. : V režime prehrávania USB/TF karty/Bluetooth stlačte krátko, aby ste vybrali predchádzajúcu skladbu.

6. : V režime čítania USB/TF karty/Bluetooth stlačte krátko, aby ste spustili/pozastavili prehrávanie. V
režime čítania USB/TF karty stlačte a podržte tlačidlo, aby ste vybrali jeden zo štyroch režimov prehrávania
(All – prehrávanie všetkých skladieb v poradí; RAND – náhodné prehrávanie; ONE – opakovanie jednej
skladby; FOL – opakovanie všetkých skladieb v priečinku). V režime prijímania FM stlačte a podržte
tlačidlo, aby ste spustili úplné vyhľadávanie (odporúča sa vykonať aspoň jedno úplné vyhľadávanie pred
použitím funkcie prijímania rádia. Všetky nájdené stanice sa uložia aj po vypnutí napájania). V režime
vstupu AUX stlačte krátko tlačidlo, aby ste prepínali medzi stlmením a normálnou hlasitosťou.
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V. Návod na obsluhu diaľkového ovládania

7. : V režime prehrávania USB/TF karty/Bluetooth stlačte krátko, aby ste preskočili na ďalšiu skladbu.

8. MODE/SHIFT/TWS: Krátkym stlačením prepínajte medzi režimami USB/TF/AUX/Bluetooth.
Stlačením a podržaním prepínajte medzi priečinkom nahrávok a priečinkom MP3. Režim párovania TWS:
Otvorte obe zariadenia, ktoré chcete spárovať, a prepnite ich do režimu Bluetooth. Spárujte jedno z  nich s
Bluetooth vašim mobilným telefónom a začnite prehrávať hudbu. Stlačte a podržte tlačidlo TWS na
zariadeniach, aby ste sa pripojili k iným zariadeniam. Po pripojení sa spustí synchronizované prehrávanie
hudby. Stlačte a podržte tlačidlo TWS na zariadeniach, aby ste opustili režim párovania.

9. Nahrávanie/DEL: Krátkym stlačením tlačidla aktivujete nahrávanie. Počas nahrávania by mal byť reverb
nastavený na minimum. Stlačením a podržaním tlačidla vymažete nahratý súbor. K dispozícii je nahrávanie v
režime mikrofónu.

10. BASS1.2.3: Krátkym stlačením prepínate medzi režimom pre použitie v interiéri a režimom zvýraznenia
basov a režimom pre použitie v exteriéri.

11. : Stlačte krátko pre prepnutie medzi režimami LED osvetlenia, stlačte a podržte pre zapnutie/vypnutie
reproduktora.

12. Hlasitosť mikrofónu: Ovládač na nastavenie hlasitosti mikrofónu.

13. ECHO: Krátkym stlačením aktivujete tlačidlo ovládania ozveny mikrofónu.

14. DC 5V INPUT: Nabíjací port DC 5V.

15. Indikátor nabíjania: Červený indikátor svieti, keď je nabíjačka pripojená. Keď je zariadenie úplne nabité
, indikátor zhasne.

16. AUX IN: Vstupný port pre externý zdroj zvuku (plug-and-play).

17. Vstup mikrofónu: Konektor pre vstup mikrofónu.

18. Prijímač diaľkového ovládania.
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1. Tlačidlo napájania: Krátkym stlačením prepnete do pohotovostného režimu; ďalším krátkym stlačením 
sa vrátite späť. Ak nie je pripojené žiadne zariadenie, systém prejde do režimu „BT“.

2. : V režime USB/TF/AUX/Bluetooth/FM stlačte krátko, aby ste zariadenie stlmili.

3. Tlačidlo Cycle: V režime čítania USB/TF karty stlačte krátko, aby ste prepínali medzi štyrmi režimami 
prehrávania (All – prehrávanie všetkých skladieb v poradí; RAND – náhodné prehrávanie; ONE – 
opakovanie jednej skladby; FOL – opakovanie všetkých skladieb v priečinku).

4. MODE: Rovnaké funkcie ako „Mode“ na hlavnom zariadení.

5. M.PRI: Pripojte mikrofón a krátkym stlačením tlačidla prepnite do režimu priority mikrofónu.

6. BASS1.2.3: Rovnaké funkcie ako „BASS1.2.3“ na hlavnom zariadení.

7. TWS: V režime Bluetooth stlačte krátko tlačidlo TWS, aby ste prešli do režimu párovania Bluetooth.

8.  : Stlačte krátko, aby ste aktivovali tlačidlo režimu LED osvetlenia.

9. VOL+: Tlačidlo na zvýšenie hlavnej hlasitosti.

10. VOL-: Tlačidlo na zníženie hlavnej hlasitosti.

11.     :  Funguje ako „  “ na hlavnom zariadení.

12.     Funguje ako „  “ na hlavnom zariadení.

13.     :  Funguje ako „  “ na hlavnom zariadení.

14. Číselné klávesy 0~9: V režime čítania USB/TF karty stačí zadať čísla „1“ a
„2“, aby ste prehrali skladbu 12, a systém prejde na skladbu 12 a začne prehrávanie za 2 sekundy. Akékoľvek 
číslo väčšie
ako celkový počet dostupných skladieb je neplatné.
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VII. Údržba reproduktora:

VIII. Starostlivosť o vstavanú batériu:

IX. Ďalšie dôležité pokyny:

X. Záručné podmienky:

Pre bezpečnú prevádzku používajte iba dodaný adaptér.
Nenechávajte adaptér a ostatné káble voľne ležať, aby nedošlo k náhodnému zachyteniu a vytiahnutiu 
konektora alebo k poraneniu.
Reproduktor vždy umiestňujte na rovný povrch.
Vyhýbajte sa dlhodobému počúvaniu hlasnej hudby z blízkej vzdialenosti – chráňte svoj sluch a zdravie.
Zabráňte kontaktu reproduktora s akoukoľvek tekutinou. Chráňte ho pred dažďom!
Pre bezpečnú prepravu a skladovanie reproduktora odporúčame uchovať pôvodný obal. Odstráňte
obalové materiály, ako sú vrecká, mimo dosahu detí, aby sa s nimi nemohli hrať a zadusiť sa! Diaľkové 
ovládanie obsahuje suchú batériu. Pri jej výmene alebo skladovaní buďte opatrní a uchovávajte ju mimo 
dosahu detí!

Nečistoty môžete utrieť vlhkými utierkami a potom utrieť suchou mäkkou handričkou.

Reproduktor je vybavený obvodom na monitorovanie nabíjania. Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, 
používajte reproduktor pripojený k adaptéru, kedykoľvek je to možné. Li batérie nemajú „pamäťový efekt“, 
takže ich môžete začať nabíjať kedykoľvek. Je zakázané skladovať reproduktor s úplne vybitou batériou po 
dlhšiu dobu.
Ak reproduktor nebudete dlhší čas používať, nabite ho. Tým ochránite batériu.

UPOZORNENIE: Reproduktor nabíjajte, ak je prehrávanie hudby skreslené.

Mikrofóny umiestnite na mäkký povrch, aby nedošlo k ich poškodeniu. Neupustite ich na zem. Pre 
maximálny výkon a zážitok nasmerujte výstup reproduktora a vizuálne LED osvetlenie smerom k 
publiku.

Záruka sa stáva neplatnou, ak sa zistí, že zariadenie bolo používané v rozpore s týmito pokynmi. Záruka sa 
stáva neplatnou, ak sa zistí mechanické poškodenie. Napríklad v dôsledku pádu, neoprávneného prístupu k 
zariadeniu, neopatrného zaobchádzania atď. Záruka sa stáva neplatnou, ak sa zistí vniknutie tekutiny. 
Zariadenie je určené na domáce použitie. Záruka sa nevzťahuje na zníženie kapacity batérie v dôsledku 
opotrebenia – používaním.

VI. Bezpečnostné upozornenie:
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Tento symbol na výrobku alebo jeho obale označuje, že zariadenie sa nesmie likvidovať ako 
bežný domový odpad, ale musí sa odniesť do zberného miesta na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Prispievaním k správnej likvidácii výrobku chránite životné prostredie 
a zdravie svojich susedov. Nesprávna likvidácia predstavuje hrozbu pre

zdravie a životné prostredie. Pre viac informácií o recyklácii tohto výrobku kontaktujte miestne úrady, 
zberné miesto odpadu alebo obchod, kde ste výrobok zakúpili.

Certifikácia je vyhlásenie výrobcu, že jeho výrobok spĺňa všetky príslušné európske smernice a 
nariadenia týkajúce sa bezpečnosti, zdravia a

životné prostredie, ktoré sa vzťahujú na tento typ výrobku.

Dovozca:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Česká republika,bestberg@bestberg.eu 

Vyrobené v Číne
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I. Funkcje

II. Nagrywanie

III. Proces parowania Bluetooth i związane z tym parametry:

IV. Elementy sterujące

PL Podręcznik użytkownika

1. Duży głośnik o przenikliwej mocy, niskich częstotliwościach i doskonałym odtwarzaniu
średnich/wysokich częstotliwości.

2. Najnowsze układy dekodujące zapewniające stabilne odtwarzanie plików MP3 z kart USB/TF o pojemności do
32 GB.

3. Wejście audio 3,5 mm do podłączenia szerokiej gamy źródeł dźwięku.

4. Wbudowana bateria o dużej pojemności zapewniająca do 2 godzin nieprzerwanego odtwarzania.

5. Podłącz mikrofon, ustaw efekt echa, głos i funkcję karaoke, aby uzyskać doskonałą jakość
dźwięku.

6. Bateria z wbudowaną ochroną przed przeładowaniem zapewnia długą żywotność.

7. Wbudowany wskaźnik rozładowania baterii i pełnego naładowania.

8. Atrakcyjny design z uchwytem i efektami świetlnymi.

9. Nagrywanie z wejścia mikrofonowego, które może służyć jako nagranie występu, przemówienia...

10. Obsługa funkcji Bluetooth i TWS (True wireless stereo – bezprzewodowe połączenie dwóch głośników)

Nagrywanie za pomocą zewnętrznego mikrofonu:

Podłącz urządzenie pamięciowe (kartę USB/TF) i krótkim naciśnięciem przycisku RECORD rozpocznij 
nagrywanie, którego długość zależy od pojemności pamięci. Podczas nagrywania ustaw regulator „-ECHO+” na 
minimum. Należy upewnić się, że mikrofon znajduje się w odpowiedniej odległości od głośnika, aby uniknąć 
sprzężenia zwrotnego lub szumów. (piszczenie, szum)

Uwagi: Produkt rozpoczyna nagrywanie od momentu wyświetlenia na wyświetlaczu LED.

1.Zasilanie: włącz zasilanie, naciśnij przycisk „MODE”, aby przejść do trybu Bluetooth, na wyświetlaczu pojawi
się „BLUE”.

2.Włącz funkcję Bluetooth w telefonie komórkowym i wyszukaj urządzenie. Gdy na telefonie komórkowym
pojawi się komunikat „BBPS-1600.2”, kliknij bezpośrednio na połączenie. Aby połączyć telefon komórkowy, nie
trzeba wprowadzać hasła. Jeśli hasło jest wymagane, wprowadź „0000” i kontynuuj parowanie. Po pomyślnym
sparowaniu głośnik wyemituje komunikat głosowy. Parowanie telefonu komórkowego i głośnika Bluetooth
zakończyło się powodzeniem.

3.Odtwarzaj muzykę bezpośrednio z telefonu komórkowego i ciesz się pięknym dźwiękiem z głośnika.
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1. Wyświetlacz LED.

2. Głośność główna: W trybie USB/TF/AUX/Bluetooth służy do regulacji głośności wyjścia z głośnika.

3. Port TF: Odczytuje pliki audio w formacie MP3 z karty TF o pojemności do 32 GB (FAT32).

4. Port USB: Odczytuje pliki audio w formacie MP3 z pamięci USB o pojemności do 32 GB (FAT32).

5. : W trybie odtwarzania USB/karty TF/Bluetooth krótkie naciśnięcie powoduje wybranie poprzedniego utworu.

6. : W trybie odczytu USB/karty TF/Bluetooth krótkie naciśnięcie powoduje uruchomienie/wstrzymanie
odtwarzania. W trybie odczytu USB/karty TF długie naciśnięcie pozwala wybrać jeden z czterech trybów
odtwarzania (All – odtwarzanie wszystkich utworów po kolei; RAND – odtwarzanie losowe; ONE – powtarzanie
jednego utworu; FOL – powtarzanie wszystkich utworów w folderze). W trybie odbioru FM długie naciśnięcie
przycisku uruchamia pełne wyszukiwanie (przed użyciem funkcji odbioru radia zaleca się przeprowadzenie co
najmniej jednego pełnego wyszukiwania. Wszystkie znalezione stacje zostaną zapisane nawet po wyłączeniu
zasilania). W trybie wejścia AUX krótkie naciśnięcie przycisku powoduje przełączenie między wyciszeniem a
normalną głośnością.
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V. Instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania

7. : W trybie odczytu karty USB/TF/Bluetooth krótkie naciśnięcie powoduje przejście do następnego utworu.

8. MODE/SHIFT/TWS: Krótkie naciśnięcie przełącza między trybami USB/TF/AUX/Bluetooth. Długie
naciśnięcie przełącza między folderem nagrań a folderem MP3. Tryb połączenia TWS: otwórz jednocześnie oba
urządzenia, które chcesz połączyć, i przełącz je w tryb Bluetooth. Sparuj jedno z  nich z Bluetooth telefonu
komórkowego i rozpocznij odtwarzanie muzyki. Długie naciśnięcie przycisku TWS na urządzeniach spowoduje
połączenie z innymi urządzeniami. Po pomyślnym połączeniu rozpocznie się synchroniczne odtwarzanie muzyki.
Długie naciśnięcie przycisku TWS na urządzeniach spowoduje zakończenie trybu połączenia.

9. Nagrywanie/DEL: Krótkie naciśnięcie przycisku aktywuje nagrywanie. Podczas nagrywania pogłos powinien
być ustawiony na minimum. Długie naciśnięcie przycisku powoduje usunięcie nagranego pliku. Dostępne jest
nagrywanie w trybie mikrofonu.

10. BASS1.2.3: Krótkie naciśnięcie przełącza między trybami do użytku wewnętrznego i wzmocnienia basów a
trybami do użytku zewnętrznego.

11. : Krótkie naciśnięcie przełącza między trybami światła LED, długie naciśnięcie włącza/wyłącza głośnik.

12. Głośność mikrofonu: Pokrętło do regulacji głośności mikrofonu.

13. ECHO: Krótkie naciśnięcie aktywuje przycisk sterowania pogłosem mikrofonu.

14. DC 5V INPUT: Port ładowania DC 5V.

15. Kontrolka ładowania: Po podłączeniu ładowarki zapala się czerwona kontrolka. Po całkowitym naładowaniu
urządzenia

kontrolka gaśnie.

16. AUX IN: Port wejściowy dla zewnętrznego źródła dźwięku (plug-and-play).

17. Wejście mikrofonowe: Złącze wejściowe mikrofonu.

18. Odbiornik pilota zdalnego sterowania.
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1. Przycisk zasilania: Krótkie naciśnięcie powoduje przejście do trybu czuwania; kolejne krótkie naciśnięcie
powoduje powrót do poprzedniego stanu. Jeśli żadne urządzenie nie jest podłączone, system przechodzi w
tryb „BT”.

2. : W trybie USB/TF/AUX/Bluetooth/FM krótkie naciśnięcie powoduje wyciszenie urządzenia.

3. Przycisk cykliczny: W trybie odczytu karty USB/TF krótkie naciśnięcie powoduje przełączenie między
czterema trybami odtwarzania (All – odtwarzanie wszystkich utworów po kolei; RAND – odtwarzanie
losowe; ONE – powtarzanie jednego utworu; FOL – powtarzanie wszystkich utworów w folderze).

4. MODE: Te same funkcje, co „Mode” na urządzeniu głównym.

5. M.PRI: Podłącz mikrofon, krótkie naciśnięcie przycisku powoduje przełączenie do trybu priorytetu mikrofonu.

6. BASS1.2.3: Te same funkcje, co „BASS1.2.3” w urządzeniu głównym.

7. TWS: W trybie Bluetooth krótkie naciśnięcie przycisku TWS powoduje przejście do trybu połączenia Bluetooth.

8. : Krótkie naciśnięcie aktywuje przycisk trybu światła LED.

9. VOL+: Przycisk zwiększania głośności głównej.

10. VOL-: Przycisk do zmniejszenia głośności głównej.

11. :    Działa jak „  ” na urządzeniu głównym.

12. :    Działa jak „  ” na głównym urządzeniu.

13. :    Działa jak „  ” na urządzeniu głównym.

14. Klawisze numeryczne 0~9: W trybie odczytu karty USB/TF wystarczy wpisać cyfry „1” i
„2”, a po 2 sekundach system przejdzie do utworu 12 i rozpocznie odtwarzanie. Wprowadzenie liczby większej
niż całkowita liczba dostępnych utworów jest nieprawidłowe.
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VII. Konserwacja głośników:

VIII. Pielęgnacja wbudowanej baterii:

IX. Inne ważne wskazówki:

X. Warunki gwarancji:

Aby zapewnić bezpieczne działanie, należy używać wyłącznie dostarczonego adaptera.
Nie pozostawiaj adaptera i innych kabli w miejscu, gdzie mogą zostać przypadkowo zaczepione i wyrwane z 
gniazda lub spowodować obrażenia.
Głośnik należy zawsze ustawiać na płaskiej powierzchni.
Unikaj nadmiernego słuchania głośnej muzyki z bliskiej odległości – chroń swój słuch i zdrowie.
Nie dopuszczaj do kontaktu głośnika z żadnymi płynami. Chroń go przed deszczem!
Aby zapewnić bezpieczny transport i przechowywanie głośnika, zalecamy zachowanie oryginalnego opakowania. Usuń
materiały opakowaniowe, takie jak woreczki, z zasięgu dzieci, aby nie mogły się nimi bawić i nie doszło do 
uduszenia! Pilot zdalnego sterowania zawiera suchą baterię. Podczas wymiany lub przechowywania należy 
zachować ostrożność i przechowywać go poza zasięgiem dzieci!

Zabrudzenia można usunąć wilgotnymi chusteczkami, a następnie wytrzeć suchą, miękką ściereczką.

Głośnik jest wyposażony w obwód monitorujący ładowanie. Aby przedłużyć żywotność baterii, należy używać 
głośnika podłączonego do zasilacza. Bateria litowa nie ma „efektu pamięci”, więc można ją ładować w 
dowolnym momencie. Nie wolno przechowywać głośnika z całkowicie rozładowaną baterią przez dłuższy czas.
Jeśli nie będziesz używać głośnika przez dłuższy czas, naładuj go. W ten sposób zabezpieczysz baterię.

UWAGA: Ładuj głośnik, gdy odtwarzana muzyka jest zniekształcona.

Umieszczaj mikrofony na miękkiej powierzchni, aby uniknąć uderzeń. Nie pozwól, aby spadły na podłogę. 
Aby uzyskać maksymalną wydajność i wrażenia, skieruj wyjście głośnika i wizualne oświetlenie LED w 
stronę słuchaczy.

Gwarancja wygasa, jeśli okaże się, że urządzenie było używane niezgodnie z niniejszymi instrukcjami. 
Gwarancja wygasa, jeśli stwierdzone zostanie uszkodzenie mechaniczne. Na przykład w wyniku upadku, 
nieuprawnionego dostępu do urządzenia, nieostrożnego obchodzenia się z nim itp. Gwarancja wygasa, jeśli 
stwierdzone zostanie przedostanie się płynu do urządzenia. Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego. 
Gwarancja nie obejmuje zmniejszenia pojemności baterii w wyniku jej zużycia – użytkowania.

VI. Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa:
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Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że urządzenie nie może być utylizowane 
jako zwykły odpad domowy, ale musi zostać przekazane do punktu zbiórki w celu recyklingu 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Poprzez swój wkład w prawidłową utylizację produktu 
chronisz środowisko i zdrowie swoich sąsiadów. Nieprawidłowa utylizacja stanowi zagrożenie

zdrowie i środowisko. Więcej informacji na temat recyklingu tego produktu można uzyskać w lokalnym 
urzędzie, punkcie zbiórki odpadów lub w sklepie, w którym produkt został zakupiony.

Certyfikacja jest oświadczeniem producenta, że jego produkt spełnia wszystkie odpowiednie wymagania 
europejskich dyrektyw i rozporządzeń dotyczących bezpieczeństwa, zdrowia i

środowiska, które mają zastosowanie do danego typu produktu.

Importer:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Czechy,bestberg@bestberg.eu 

Wyprodukowano w Chinach
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I. Funkciók

II. Felvétel

III. Bluetooth párosítási folyamat és kapcsolódó paraméterek:

IV. Vezérlőelemek

HU Felhasználói kézikönyv

1. Nagy hangszóró, erőteljes hangzással, mélyhangokkal és tökéletes közép- és magas
hangfrekvenciákkal.

2. A legújabb dekóder chipek támogatják a stabil MP3 lejátszást USB/TF kártyákon, akár 32 GB kapacitással.

3. 3,5 mm-es audiobemenet a legkülönbözőbb hangforrások csatlakoztatásához.

4. Beépített nagy kapacitású akkumulátor, amely akár 2 órányi folyamatos lejátszást biztosít.

5. Csatlakoztassa a mikrofont, állítsa be az echo effektust, a hangot és a karaoke funkciót, és
érjen el kiváló teljesítményt.

6. Beépített túlterhelés elleni védelemmel ellátott akkumulátor a hosszú élettartam érdekében.

7. Beépített akkumulátor lemerülési és teljes feltöltési jelzés.

8. Vonzó kialakítás fogantyúval és fényeffektusokkal.

9. Felvétel a mikrofonbemenetről, amely előadás, beszéd stb. felvételeként is használható.

10. Bluetooth és TWS (True wireless stereo – két hangszóró vezeték nélküli összekapcsolása) funkciók támogatása.

Felvétel külső mikrofonnal:

Csatlakoztassa a tárolóeszközt (USB/TF kártyát), majd a RECORD gomb rövid megnyomásával indítsa el a 
felvételt, amelynek hossza a memória kapacitásától függ. A felvétel során állítsa a „-ECHO+” vezérlőt a 
minimumra. Ügyeljen arra, hogy a mikrofon megfelelő távolságra legyen a hangszórótól, hogy ne keletkezzen 
visszacsatolás vagy zaj. (visítás, zaj)

Megjegyzések: A termék a LED-kijelzőn megjelenő időponttól kezdve kezdi meg a felvételt.

1.Tápellátás: kapcsolja be a tápellátást, nyomja meg a „MODE” gombot a Bluetooth módba való belépéshez, a
kijelzőn megjelenik a „BLUE” felirat.

2.Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a mobiltelefonján, és keresse meg az eszközt. Amint a mobiltelefonon
megjelenik a „BBPS-1600.2” felirat, kattintson közvetlenül a csatlakozásra. A mobiltelefon csatlakoztatásához
nem szükséges jelszót megadni. Ha jelszó megadása szükséges, írja be a „0000” jelszót, és folytassa a párosítást.
A sikeres párosítás után a hangszóró hangüzenetet ad ki. A mobiltelefon és a Bluetooth hangszóró párosítása
sikeres volt.

3.Játsszon le zenét közvetlenül a mobiltelefonjáról, és élvezze a hangszóró gyönyörű hangzását.
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1. LED kijelző.

2. Fő hangerő: USB/TF/AUX/Bluetooth módban a hangszóró kimeneti hangerejének szabályozására szolgál.

3. TF port: MP3 formátumú audiofájlokat olvas TF kártyáról, amelynek kapacitása legfeljebb 32 GB (FAT32).

4. USB-port: MP3 formátumú audiofájlokat olvas USB-memóriakártyáról, amelynek kapacitása legfeljebb 32
GB (FAT32).

5. : USB/TF-kártya/Bluetooth lejátszási módban rövid gombnyomással válassza ki az előző zeneszámot.

6. : USB/TF-kártya/Bluetooth olvasási módban rövid gombnyomással elindíthatja/szüneteltetheti a lejátszást.
USB/TF-kártya olvasási módban a gomb hosszan tartó megnyomásával kiválaszthatja a négy lejátszási mód
egyikét (All – az összes zeneszám lejátszása sorrendben; RAND – véletlenszerű lejátszás; ONE – egy zeneszám
ismétlése; FOL – az összes zeneszám ismétlése a mappában). FM vételi módban a gomb hosszan tartó
megnyomásával elindíthatja a teljes keresést (a rádió vételi funkció használata előtt ajánlott legalább egy teljes
keresést végrehajtani. Az összes megtalált állomás a kikapcsolás után is mentésre kerül). AUX bemeneti módban a
gomb rövid megnyomásával válthat a némítás és a normál hangerő között.
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V. A távirányító használati útmutatója

7. : USB/TF-kártya/Bluetooth olvasási állapotban a gomb rövid lenyomásával a következő számra léphet.

8. MODE/SHIFT/TWS: Rövid gombnyomással válthat a USB/TF/AUX/Bluetooth módok között. Hosszú
gombnyomással válthat a felvételi mappa és az MP3 mappa között. TWS csatlakozási mód: nyissa meg egyszerre
mindkét eszközt, amelyet csatlakoztatni szeretne, és állítsa őket Bluetooth módba. Párosítsa az egyiket a
mobiltelefon Bluetooth-jával, és indítsa el a zene lejátszását. A TWS gomb hosszan tartó megnyomásával
csatlakozhat más eszközökhöz. A sikeres csatlakozás után elindul a zene szinkronizált lejátszása. A TWS gomb
hosszan tartó megnyomásával kiléphet a csatlakozási módból.

9. Felvétel/DEL: A gomb rövid megnyomásával aktiválhatja a felvételt. Felvétel közben a visszhangot
minimálisra kell állítani. A gomb hosszan tartó megnyomásával törölheti a felvett fájlt. Mikrofon módban is lehet
felvételt készíteni.

10. BASS1.2.3: A gomb rövid megnyomásával válthat a beltéri használatra és a basszus erősítésére szolgáló módok,
valamint a kültéri használatra szolgáló módok között.

11. : Rövid lenyomással válthat a LED-fény módok között, hosszan lenyomva pedig be-/kikapcsolhatja a
hangszórót.

12. Mikrofon hangerő: A mikrofon hangerő szabályozó gombja.

13. ECHO: Rövid megnyomással aktiválja a mikrofon visszhangjának vezérlőgombját.

14. DC 5V INPUT: DC 5V töltőport.

15. Töltésjelző: A töltő csatlakoztatása után a piros jelzőfény kigyullad. A készülék teljes feltöltése után
a jelzőfény kialszik.

16. AUX IN: Bemeneti port külső hangforráshoz (plug-and-play).

17. Mikrofon bemenet: Mikrofon bemeneti csatlakozó.

18. Távirányító vevő.
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1. Bekapcsológomb: Rövid megnyomással átkapcsolhat készenléti módba; újabb rövid megnyomással
visszatérhet. Ha nincs csatlakoztatott eszköz, a rendszer „BT” módba vált.

2. : USB/TF/AUX/Bluetooth/FM módban rövid gombnyomással elnémíthatja a készüléket.

3. Ciklikus gomb: USB/TF-kártya olvasási állapotban rövid gombnyomással válthat a négy lejátszási mód
között (All – az összes zeneszám lejátszása sorrendben; RAND – véletlenszerű lejátszás; ONE – egy
zeneszám ismétlése; FOL – az összes zeneszám ismétlése a mappában).

4. MODE: Ugyanazok a funkciók, mint a fő eszköz „Mode” gombján.

5. M.PRI: Csatlakoztassa a mikrofont, a gomb rövid megnyomásával átválthat mikrofon prioritás módba.

6. BASS1.2.3: Ugyanazok a funkciók, mint a fő eszközön található „BASS1.2.3” gomb.

7. TWS: Bluetooth módban a TWS gomb rövid megnyomásával átválthat a Bluetooth-kapcsolat módba.

8. : A gomb rövid megnyomásával aktiválja az LED-es fény mód gombot.

9. VOL+: A fő hangerő növelésére szolgáló gomb.

10. VOL-: A fő hangerő csökkentésére szolgáló gomb.

11. :  Ugyanazok a funkciók, mint a „  ” a fő eszközön.

12. :    A fő eszközön „  ”ként működik.

13. :    A fő eszközön „  ”ként működik.

14. Számgombok 0~9: USB/TF kártya olvasási állapotában a 12. számú zeneszám lejátszásához elegendő beírni a „1”
és
„2” számokat kell beírni, és 2 másodperc múlva a rendszer átvált a 12. számra, és elindítja a lejátszást. Bármely, a
teljes számoknál nagyobb szám beírása
a rendelkezésre álló zeneszámok teljes számánál, érvénytelen.
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VII. Hangszórók karbantartása:

VIII. A beépített akkumulátor ápolása:

IX. További fontos utasítások:

X. Garanciális feltételek:

A biztonságos működés érdekében csak a mellékelt adaptert használja.
Ne hagyja az adaptert és más kábeleket szabadon feküdni, hogy ne akadjon meg véletlenül és ne szakadjon ki a 
csatlakozó, vagy ne okozzon sérülést.
A hangszórót mindig sík felületre helyezze.
Kerülje a hangos zene túlzott hallgatását rövid távolságból – védje hallását és egészségét.
Ne engedje, hogy a hangszóró bármilyen folyadékkal érintkezzen. Védje az esőtől!
A hangszóró biztonságos szállításához és tárolásához javasoljuk, hogy őrizze meg az eredeti csomagolást. Távolítsa el
a csomagolóanyagokat, például a zacskókat, gyermekektől elzárt helyen, hogy ne játszhassanak velük és ne 
fulladjanak meg! A távirányító száraz elemmel működik. Cseréléskor vagy tároláskor legyen óvatos, és tartsa 
gyermekektől elzárt helyen!

A szennyeződéseket nedves törlőkendőkkel törölje le, majd törölje át egy száraz, puha ruhával.

A hangszóró töltésfigyelő áramkörrel van felszerelve. Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása 
érdekében a hangszórót lehetőség szerint csatlakoztatva használja az adapterhez. A lítium-akkumulátor nem 
rendelkezik „memóriahatással”, ezért bármikor elkezdheti a töltését. Tilos a hangszórót teljesen lemerült 
akkumulátorral hosszabb ideig tárolni.
Ha hosszabb ideig nem használja a hangszórót, töltse fel. Ezzel megóvja az akkumulátort.

FIGYELEM: Töltse fel a hangszórót, ha a lejátszott zene torz.

Helyezze a mikrofonokat puha felületre, hogy ne ütközzenek. Ne hagyja, hogy a földre essenek. A 
maximális teljesítmény és élmény érdekében irányítsa a hangszóró kimenetét és a vizuális LED-
megvilágítást a hallgatók felé.

A garancia megszűnik, ha megállapítást nyer, hogy a készüléket a jelen utasításokkal ellentétesen használták. A 
garancia megszűnik, ha mechanikai sérülést állapítanak meg. Például esés, jogosulatlan hozzáférés a 
készülékhez, gondatlan kezelés stb. következtében. A garancia megszűnik, ha folyadék behatolását állapítják 
meg. A készülék otthoni használatra készült. A garancia nem vonatkozik az akkumulátor kapacitásának 
csökkenésére, amely annak kopása – használata – következtében alakul ki.

VI. Biztonsági figyelmeztetés:
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Ez a szimbólum a terméken vagy annak csomagolásán azt jelenti, hogy a készüléket nem szabad a 
szokásos háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni, hanem az elektromos és elektronikus 
berendezések újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyen kell leadni. A termék megfelelő 
megsemmisítésével hozzájárul a környezet és szomszédai egészségének védelméhez. A nem 
megfelelő megsemmisítés veszélyezteti

egészség és környezet. További információt a termék újrahasznosításáról a helyi hatóságtól, hulladékgyűjtő 
helytől vagy a terméket vásárló üzlettől kaphat.

A tanúsítás a gyártó nyilatkozata arról, hogy terméke megfelel az adott terméktípusra vonatkozó európai 
irányelvek és rendeletek összes vonatkozó biztonsági, egészségügyi és

, amelyek az adott terméktípusra vonatkoznak.

Importőr:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Cseh Köztársaság,bestberg@bestberg.eu 

Made in P.R.C.
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I. Funcții

II. Înregistrare

III. Procesul de asociere Bluetooth și parametrii aferenți:

IV. Comenzi

RO Manual de utilizare

1. Difuzor mare cu putere penetrantă, șoc de frecvență joasă și ieșire perfectă a frecvențelor
medii/înalte.

2. Cele mai noi cipuri decodificatoare care suportă redarea stabilă a fișierelor MP3 pe carduri USB/TF cu o
capacitate de până la 32 GB.

3. Intrare audio de 3,5 mm pentru conectarea la o gamă largă de surse audio.

4. Baterie încorporată de mare capacitate pentru redare continuă de până la 2 ore.

5. Conectați microfonul, setați efectul de ecou, vocea și funcția Karaoke și obțineți o
performanță excelentă.

6. Baterie cu protecție încorporată împotriva supraîncărcării pentru o durată lungă de viață.

7. Indicator încorporat pentru descărcarea bateriei și încărcarea completă.

8. Design atractiv cu mâner și efecte luminoase.

9. Înregistrare de la intrarea microfonului, care poate servi ca înregistrare a unei reprezentații, discursuri etc.

10. Suport pentru funcțiile Bluetooth și TWS (True wireless stereo – conexiune wireless între două difuzoare)

Înregistrare cu ajutorul unui microfon extern:

Conectați dispozitivul de stocare (card USB/TF) și apăsați scurt butonul RECORD pentru a începe înregistrarea, a 
cărei durată depinde de capacitatea memoriei. În timpul înregistrării, setați comanda „-ECHO+” la minim. 
Asigurați-vă că microfonul este amplasat la o distanță suficientă de difuzor pentru a evita feedback-ul sau 
zgomotul. (scârțâit, zgomot)

Note: Acest produs începe să înregistreze din momentul afișat pe ecranul LED.

1.Alimentare: porniți alimentarea, apăsați butonul „MODE” pentru a intra în modul Bluetooth, pe afișaj va apărea
„BLUE”.

2.Activați funcția Bluetooth pe telefonul mobil și căutați dispozitivul. Când pe telefonul mobil apare „BBPS-
1600.2”, faceți clic direct pe conexiune. Nu este necesar să introduceți o parolă pentru conectarea telefonului
mobil. Dacă este necesară o parolă, introduceți „0000” și continuați cu asocierea. După asocierea cu succes,
difuzorul va emite un mesaj vocal. Asocierea telefonului mobil și a difuzorului Bluetooth a fost efectuată cu
succes.

3.Redă muzică direct de pe telefonul mobil și bucură-te de sunetul minunat al difuzorului.
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1. Afișaj LED.

2. Volum principal: În modul USB/TF/AUX/Bluetooth, servește la reglarea volumului de ieșire din difuzor.

3. Port TF: Citește fișiere audio în format MP3 de pe carduri TF cu capacitate de până la 32 GB (FAT32).

4. Port USB: Citește fișiere audio în format MP3 de pe dispozitive de stocare USB cu o capacitate de până la 32
GB (FAT32).

5. : În modul de redare USB/card TF/Bluetooth, apăsați scurt pentru a selecta melodia anterioară.

6. : În modul de citire USB/card TF/Bluetooth, apăsați scurt pentru a porni/opri redarea. În modul de citire
USB/card TF, apăsați lung pentru a selecta unul dintre cele patru moduri de redare (All – redare toate melodiile în
ordine; RAND – redare aleatorie; ONE – repetare o singură melodie; FOL – repetare toate melodiile din folder).
În modul de recepție FM, apăsați lung butonul pentru a porni căutarea completă (înainte de a utiliza funcția de
recepție radio, se recomandă efectuarea a cel puțin unei căutări complete. Toate posturile găsite vor fi salvate
chiar și după oprirea alimentării). În modul de intrare AUX, apăsați scurt butonul pentru a comuta între volum
redus și volum normal.
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V. Instrucțiuni de utilizare a telecomenzii

7. : În modul de citire USB/TF card/Bluetooth, apăsați scurt butonul pentru a trece la următoarea melodie.

8. MODE/SHIFT/TWS: Apăsați scurt pentru a comuta între modurile USB/TF/AUX/Bluetooth. Apăsați lung
pentru a comuta între folderul de înregistrare și folderul MP3. Mod de conectare TWS: deschideți simultan
ambele dispozitive pe care doriți să le conectați și comutați-le în modul Bluetooth. Asociați unul d i n t r e  ele cu
Bluetooth-ul telefonului mobil și porniți redarea muzicii. Apăsați lung butonul TWS de pe dispozitive pentru a vă
conecta la alte dispozitive. După conectarea cu succes, se va porni redarea sincronizată a muzicii. Apăsați lung
butonul TWS de pe dispozitive pentru a ieși din modul de conectare.

9. Înregistrare/DEL: Apăsați scurt butonul pentru a activa înregistrarea. În timpul înregistrării, reverberația
trebuie setată la minimum. Apăsați lung butonul pentru a șterge fișierul înregistrat. Este disponibilă înregistrarea
în modul microfon.

10. BASS1.2.3: Apăsați scurt pentru a comuta între modurile pentru utilizare în interior și amplificare a basului și
modurile pentru utilizare în exterior.

11. : Apăsarea scurtă comută între modurile de lumină LED, apăsarea lungă pornește/oprește difuzorul.

12. Volumul microfonului: Buton pentru reglarea volumului microfonului.

13. ECHO: Apăsați scurt pentru a activa butonul de control al ecoului microfonului.

14. DC 5V INPUT: Port de încărcare DC 5V.

15. Indicator de încărcare: După conectarea încărcătorului, se aprinde indicatorul roșu. După încărcarea completă a
dispozitivului

, indicatorul se stinge.

16. AUX IN: Port de intrare pentru sursă audio externă (plug-and-play).

17. Intrare microfon: Conector pentru intrarea microfonului.

18. Receptor telecomandă.
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1. Butonul de alimentare: Apăsați scurt pentru a comuta în modul de așteptare; apăsați din nou scurt pentru a
reveni. Dacă nu este conectat niciun dispozitiv, sistemul va trece în modul „BT”.

2. : În modul USB/TF/AUX/Bluetooth/FM, apăsați scurt pentru a reduce volumul dispozitivului.

3. Buton ciclic: În modul de citire a cardului USB/TF, apăsați scurt pentru a comuta între cele patru moduri de
redare (All – redare toate melodiile în ordine; RAND – redare aleatorie; ONE – repetare unei singure
melodii; FOL – repetare a tuturor melodiilor din folder).

4. MODE: Aceleași funcții ca „Mode” pe dispozitivul principal.

5. M.PRI: Conectați microfonul, apăsați scurt butonul pentru a comuta la modul prioritate microfon.

6. BASS1.2.3: Aceleași funcții ca „BASS1.2.3” de pe dispozitivul principal.

7. TWS: În modul Bluetooth, apăsați scurt butonul TWS pentru a trece la modul de conectare Bluetooth.

8. : Apăsați scurt pentru a activa butonul modului LED.

9. VOL+: Buton pentru creșterea volumului principal.

10. VOL-: Buton pentru reducerea volumului principal.

11. :    Funcționează ca „  ” pe dispozitivul principal.

12. :    Funcționează ca „  ” pe dispozitivul principal.

13. :    Funcționează ca „  ” pe dispozitivul principal.

14. Tastele numerice 0~9: În starea de citire a cardului USB/TF, pentru a reda melodia 12, este suficient să introduceți
numerele „1” și
„2” și în 2 secunde sistemul va trece la melodia 12 și va începe redarea. Orice introducere a unui număr mai mare
decât numărul total de melodii disponibile este invalidă.
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VII. Întreținerea difuzoarelor:

VIII. Îngrijirea bateriei încorporate:

IX. Alte instrucțiuni importante:

X. Condiții de garanție:

Pentru o funcționare sigură, utilizați numai adaptorul furnizat.
Nu lăsați adaptorul și alte cabluri să stea liber, pentru a evita prinderea accidentală și smulgerea conectorului sau 
rănirea.
Așezați întotdeauna difuzorul pe o suprafață plană.
Evitați ascultarea excesivă a muzicii la volum ridicat de la distanță mică – protejați-vă auzul și sănătatea.
Evitați contactul difuzorului cu orice lichid. Protejați-l de ploaie!
Pentru transportul și depozitarea în siguranță a difuzorului, vă recomandăm să păstrați ambalajul original. Îndepărtați
materialele de ambalare, cum ar fi pungile, din raza de acțiune a copiilor, pentru a evita ca aceștia să se joace cu 
ele și să se sufoce! Telecomanda conține o baterie uscată. Aveți grijă la înlocuirea sau depozitarea acesteia și 
păstrați-o în afara razei de acțiune a copiilor!

Puteți șterge murdăria cu șervețele umede, apoi ștergeți cu o cârpă moale și uscată.

Difuzorul este echipat cu un circuit de monitorizare a încărcării. Pentru a prelungi durata de viață a bateriei, 
utilizați difuzorul conectat la adaptor, dacă este posibil. Bateria Li nu are „efect de memorie”, deci o puteți 
încărca oricând. Este interzisă depozitarea pe termen lung a difuzorului cu bateria complet descărcată.
Dacă nu utilizați difuzorul pentru o perioadă mai lungă de timp, încărcați-l. Astfel veți proteja bateria.

ATENȚIE: Încărcați difuzorul atunci când muzica redată este distorsionată.

Așezați microfoanele pe o suprafață moale pentru a evita loviturile. Nu le lăsați să cadă pe podea. Pentru 
performanțe și experiență maxime, orientați ieșirea difuzorului și iluminarea LED vizuală către 
ascultători.

Garanția încetează dacă se constată că dispozitivul a fost utilizat în contradicție cu aceste instrucțiuni. Garanția 
încetează dacă se constată deteriorări mecanice. De exemplu, ca urmare a căderii, accesului neautorizat la 
dispozitiv, manipulării neglijente etc. Garanția încetează dacă se constată pătrunderea de lichide. Dispozitivul 
este destinat utilizării casnice. Garanția nu se aplică reducerii capacității bateriei ca urmare a uzurii – utilizării.

VI. Avertisment de siguranță:
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Acest simbol de pe produs sau pe ambalajul acestuia înseamnă că dispozitivul nu trebuie aruncat 
împreună cu deșeurile menajere obișnuite, ci trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea 
echipamentelor electrice și electronice. Prin contribuția dvs. la eliminarea corectă a produsului, 
protejați mediul și sănătatea vecinilor dvs. Eliminarea incorectă pune în pericol

sănătate și mediu. Pentru mai multe informații despre reciclarea acestui produs, adresați-vă autorităților locale, 
punctului de colectare a deșeurilor sau magazinului de unde ați achiziționat produsul.

Certificarea este o declarație a producătorului că produsul său îndeplinește toate cerințele relevante ale 
directivelor și regulamentelor europene privind siguranța, sănătatea și

mediului, care se aplică tipului de produs respectiv.

Importator:

IPRICE RECARE s.r.o., Rybníky IV 326, 760 01 Zlín, Republica Cehă,bestberg@bestberg.eu 

Fabricat în China
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Alimentare: baterie de 7,4 V 6000 mAh
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